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Rinunce: in caso di rinuncia pervenuta almeno 30 giorni prima della 
data d’inizio del soggiorno il deposito cauzionale sarà restituito al 90%, 
diversamente sarà trattenuto per intero. Con il versamento del deposito 
cauzionale si intendono tacitamente accettate senza riserva le condizioni 
della prenotazione. La Direzione si riserva in qualsiasi momento di 
modificare il numero della piazzola o unità abitativa richiesto. La Direzione 
si riserva la facoltà di modificare la data di apertura e chiusura.
Absagen: Falls die Absage 30 Tage vor der Ankunftszeit wird die 
Kaution zu 90% zurückgezahlt, sonst wird keine Erstattung vorgesehen. 
Die Bestätigung mit der Kaution meint, rückhaltlos die Reservierung 
Bedingungen anzunehmen. Die Campingleitung behaltet sich zu jeder 
Zeit vor, den gefragten Nummer des Stellplatzes und der Wohneinheiten 
zu ändern. Die Campingleitung behaltet sich vor, die Öffnungszeit und 
Schließzeit zu ändern.
Booking cancellations: in case of booking cancellation at least 30 days 
before the expected date of arrival the deposit will be refunded at 90%, 
otherwise no refund is due. Paying the deposit means to accept without 
reserve booking conditions. The Management may change at any 
moment the requested number of pitch and bungalow / caravan. The 
Management may change the opening and closing date.

In caso di arrivo posticipato o partenza anticipata dovrà essere 
corrisposto l’intero importo del periodo prenotato. Deposito cauzionale 
30%. Saldo all’ingresso in campeggio.
Für verspätete Ankunft oder frühere Abfahrt musst man die gebuchte Zeit 
bezahlen. Kaution 30%. Bezahlung an die Ankfunft.
In case of delayed arrival or early departure the entire amount of the 
booked period shall be paid. Deposit money 30%. Payment at the arrival.
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villaggio feriendorf village campeggio campingplatz campsite p r o m o z i o n i  v i l l a g g i o
sonderangebot feriendorf
v i l l a g e  p r o m o t i o n s

p r o m o z i o n i  c a m p e g g i o
sonderangebot campingplatz
c a m p i n g  p r o m o t i o n s

I PREZZI COMPRENDONO: acqua, luce, gas, stoviglie, biancheria per il letto 
(cambio settimanale), climatizzatore (10 ore al giorno), TV satellitare, 1 posto auto, 
pulizie iniziali e finali, IVA.
NON COMPRENDONO: pulizia giornaliera, asciugamani e biancheria da cucina.
IM PREIS SIND INBEGRIFFEN: Wasser, Strom, Gas, Geschirr, Bettwäsche, 
Klimaanlage (10 Stunden pro Tag), Sat TV, 1 Autostellplatz, Mehrwertsteuer, Anfang-
Endreinigung.
NICHT INBEGRIFFEN: Tägliche Reinigung, Handtücher und Geschirrtücher.
THE PRICES INCLUDE: water, electricity, gas, bed linen, kitchenware, air 
conditioning (10 hours daily), Sat TV, 1 car park, initial and final cleaning, VAT.
NOT INCLUDED: daily cleaning, bath towels, dishcloths.

Sabato - Domenica - Festivi
Samstag - Sonntag - Ferien
Saturday - Sunday - Holydays

anni non compiuti al momento del check-in 
unter Jahre zur Zeitpunkt des Check-in
years not old at check-in time

PREZZI   PER  NOTTE  PER  STRUTTURA
PREISE pro wohneinheit  pro nacht
pr i ces  per  accomodat ion-n ight

BASSA
21/04 - 26/05
01/09 - 17/09

MEDIA
26/05 - 30/06
25/08 - 01/09

ALTA
30/06 - 28/07

ALTISSIMA
28/07 - 25/08

C o t t a g e  ( 4  p a x ) € 80,60 € 100,00 € 113,20 € 126,30

Mobilhome Casetta gold (4 pax) € 80,60 € 100,00 € 113,20 € 126,30

M a x i  C a r ava n  ( 4  pa x ) € 69,60 € 81,70 € 94,10 € 105,70

Mobilhome Teodora (3 pax) € 61,60 € 76,40 € 87,50 € 97,50

Mobilhome Prestige (2 pax) € 47,60 € 56,90 € 65,40 € 72,50

Persona aggiuntiva/notte
(bambino 0/2 anni(1)escluso)
Personenzuschläge/Nacht
(Kind 0/2 Jahre(1)nicht inbegriffen)
Additional person/night
(child 0/2 years(1)not included)

€ 17,50 € 18,50 € 19,50 € 20,50

PREZZI       PER    NOTTE   
PREISE       p r o  n a c h t
p r i c e s  p e r  n i g h t

BASSA
21/04 - 26/05
01/09 - 17/09

MEDIA
26/05 - 30/06
25/08 - 01/09

ALTA
30/06 - 28/07

ALTISSIMA
28/07 - 25/08

Persona
Person
Person

€ 4,90 € 6,50 € 8,00 € 9,30

Bambino ( 0-2 anni(1))
Kind (0-2 Jahre(1))
Child ( 0-2 years(1))

GRATIS
GRATIS
FREE

GRATIS
GRATIS
FREE

GRATIS
GRATIS
FREE

GRATIS
GRATIS
FREE

Bambino ( 2-8 anni(1))
Kind ( 2-8 Jahre(1))
Child ( 2-8 years(1))

€ 3,50 € 4,20 € 5,00 € 5,60

Roulotte o Camper o Tenda 
+ 1 auto + luce

Wohnwagen oder 
Wohnmobil oder Zelt 
+ 1 Auto + Licht

Caravan or Camper van 
or Tent 
+ 1 car + electricity

€ 10,30 € 11,30 € 13,70 € 15,80

Tenda (2 posti) o 2a tenda
Zelt (2 Plätze) oder zweite Zelt
Tent (2 places) or 2nd tent

€ 6,30 € 6,80 € 8,30 € 9,80

Moto
Motorrad
Motor-bike

€ 3,00 € 3,10 € 3,60 € 3,60

Caravan / Tenda disabitata
Unbesetzer Stellplatz
Pitch (occupied but uninhabited)

€ 15,20 € 17,80 € 21,70 € 34,40

Visitatore giornaliero
Besucher
Visitors

€ 4,00(2) € 5,50 € 6,50 € 7,50

In Bassa e Media Stagione, per occupazioni inferiori a 4 persone, sconto del 20% 
sui soggiorni di almeno 3 notti in Cottage, Mobilhome Casetta Gold e Maxi Caravan.
In Nach und Mittelsaison Ermäßigung 20% in Cottage, Mobilhome Casetta Gold 
und Maxi Caravan bei einer Belegung von weniger als 4 Personen. Das Angebot 
ist gültig für minimum 3 Übernachtungen.
In Low and Middle Season: reduction 20% for at least 3 overnight stays in 
Cottage, Mobilhome Casetta Gold and Maxi Caravan if less than 4 people.

Speciale Famiglie: Bambino 0-8 anni(1) pagante, sconto di € 5,00 a notte in 
Bassa e Media Stagione.
Familie Sonderangebot: Kind 0-8 Jahre(1) (wenn zahlend) erhaltet 
Ermäßigung € 5,00 pro Nacht in der Nach und Mittelsaison.
Family Premium Deal: Child 0-8 years(1) (if paying) reduction € 5,00 per night 
in Low and Middle Season.

N.B. gli sconti non sono cumulabili.
Die Ermäßigungen Können nicht miteinander kombiniert werden.
It is not possible to add up the discounts.

OFFERTA SPECIALE: sconto del 40% per almeno 7 notti (dal 01/05 al 26/05).
Sonderangebot: Ermäßigung 40% 7 Nächte (vom 01/05 bis zum 26/05).
Premium deal: reduction 40% 7 overnight stays (from 01/05 till 26/05).

SPECIALE 7=6: dal 21/07 al 04/08 per soggiorni di 7 notti ne paghi 6. Promozione 
valida fino al 15/06.
Sonderangebot 7=6: von 21/07 bis zum 04/08 Aufenthalt 7 nächte, Sie 
bezahlen nur 6. Sonderangebot gültig bis 15/06.
Special 7=6: from 21/07 till 04/08 on 7 overnight stays you pay only 6 nights.      
Offer valid until 15/06.

Speciale Camper Stop: periodo di bassa e media stagione € 18,00 per 
massimo 4 persone (ad equipaggio) con arrivo dopo le ore 16.00 e partenza entro 
le ore 12.00 del giorno dopo, valido per 1 giorno alla settimana.
Sonderangebot für Wohnmobil: in Nach und Mittelsaison € 18,00 max 4 
Personen (pro Familie) für Ankunft nach 16.00 Uhr und Abfahrt bis zum 12.00 Uhr 
des folgenden Tages, es gilt nur 1 Tag pro Woche.
Special Service for Camper van: in Low and Middle Season € 18,00 max 
4 persons (per family) with arrival after 4.00 PM and departure within 12.00 AM of 
the day after, it’s valid 1 day per week.

Persona associata arci-uisp-endas-capit-acli-aics-adac-touring-eurocamping e 
federcampeggio: riduzione 10% sul prezzo   persona/notte.
Persona associata camping card international: riduzione 5% (luglio-agosto) / 
riduzione10% (altri mesi) sul totale soggiorno.
Ermäßigung 10% pro Person Preis/Nacht für adac-acsi-eurocamping Mitglieder.
Ermäßigung 5% (Juli-August) / 10% (andere Monate) auf dem Gesamtpreis des 
Aufenthaltes für camping card international Mitglieder.
Reduction of 10% on the person-price/night for adac-acsi-eurocamping members.
Reduction 5% (July-August) / 10% (other months) on the total amount for camping 
card international members.

N.B. gli sconti non sono cumulabili.
Die Ermäßigungen Können nicht miteinander kombiniert werden.
It is not possible to add up the discounts.

OFFERTA SPECIALE: sconto del 40% per almeno 7 notti (dal 01/05 al 26/05).
Sonderangebot: Ermäßigung 40% 7 Nächte (vom 01/05 bis zum 26/05).
Premium deal: reduction 40% 7 overnight stays (from 01/05 till 26/05).

I contratti forfettari comprendono: 4 persone non intercambiabili, 1 tenda o           
1 roulotte o 1 camper, 1 auto all’interno della piazzola, consumo di energia elettrica, 
docce calde, assicurazione RC e incendio, IVA 10%.
Die Pauschalverträge enthalten: 4 namentliche festgelegte Personen, 1 Zelt 
oder 1 Wohnwagen oder 1 Wohnmobil, 1 Autostellplatz (innerhalb des Platzes), 
Verbrauch des Stroms, warme Duschen, RC und Feuerversicherung, Mhwst 10%.
The above mentioned prices include: 4 not interchangeable persons, 1 tent or 
1 caravan or 1 Camper van, 1 car in the pitch, electricity, hot shower, Rc and fire 
insurance, VAT 10%.


